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Meldeschein 
28. Spezialausstellung Berger Picard mit CAC 

am 20. Juni 2026 in Finnentrop 
1. Meldeschluss 9. Mai 2026 / 2. Meldeschluss 23. Mai 2026 

 
 

□ Rüde Mâle  □ Hündin Femelle 
 

□ Veteranenklasse (ab 8 Jahren) 
         Classe de Veteran 

□ Jüngstenklasse (6-9 Monate) 
         Classe Débutant 

□ Jugendklasse (9-18 Monate) 
         Classe Jeune 

□ Zwischenklasse (15-24 Monate) 
         Classe Intermédiaire 

□ Championklasse (ab 15 Monate) – Berechtigungsnachweis (Kopie Urkunde) beilegen 
         Classe de Champion - Joindre la preuve d'autorisation (copie du certificat) 

□ Gebrauchshundklasse (ab 15 Monate) - Berechtigungsnachweis (Kopie Urkunde) beilegen  
         Classe de Travail- Joindre la preuve d'autorisation (copie du certificat) 

□ Offene Klasse (ab 15 Monate)  
         Classe Ouverte  

□ Senioren-Vorstellung (ab 10 Jahre) Kostenlos  
         Présentation de vétéran /à partir de 10 ans ) sans droit d'entrée 

□ Zuchtgruppe     □ Nachzuchtgruppe   □ Paarklasse 
        Groupe d’élevage *)             groupe de la descendance *)           Couple classe *) 
 
*) Die Meldung ist noch am Tag der Ausstellung möglich / L'annonce est possible le jour de l'exposition 

□ Katalog online   □ Katalog (gedruckt) +5 € Gebühr    
Der Online-Katalog wird allen Ausstellern bis zu zwei Tage vor Ausstellung zur Verfügung gestellt. Für den gedruckten Katalog fallen zusätzliche 5 € Gebühren an, die mit 
der Meldegebühr zu entrichten sind. Der gedruckte Katalog liegt am Tag der Ausstellung den Meldestellen-Unterlagen bei. 
Le catalogue en ligne est mis à la disposition de tous les exposants jusqu'à deux jours avant l'exposition. Pour le catalogue imprimé, des frais supplémentaires de 5 € sont 
à payer avec les frais d'inscription. Le catalogue imprimé sera joint au dossier d'inscription le jour de l'exposition. 
 
     

__________________________________________________________ 
Name des Hundes Nom du Chien 

_________________________________________ ____________ 
Zuchtbuch-Nr. Nõ. de PB         Wurftag né  

__________________________________________________________ 
Vater Père  

__________________________________________________________ 
Mutter Mère  
__________________________________________________________________________ 
Züchter Éleveur 

__________________________________________________________ 
Eigentümer Propriétaire 
__________________________________________________________________________ 
Straße Rue 

__________________________________________________________ 
Plz, Ort Code Postal, Domicile  

__________________________________________________________ 
Telefon téléphone  

__________________________________________________________ 
Email Email 
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Meldeschein 
28. Spezialausstellung Berger Picard mit CAC 

am 20. Juni 2026 in Gernsheim 
1. Meldeschluss 9. Mai 2026 / 2. Meldeschluss 23. Mai 2026 

 
 
Meldegebühren Taxes d’Inscription           1. Meldeschluss          2. Meldeschluss 
 
Pro Hund Jüngstenklasse par chien classe débutant      15 €     20 € 
Alle anderen, pro Hund tous les autres, par chien      35 €     45 € 
Reduzierte Gebühr, ab dem 2. gemeldeten Hund in diesen Klassen   30 €     40 € 
Taxes d’Inscription réduit, à partir du 2e chien dans ces classes 
Zuchtgruppe, Nachzuchtgruppe, Paarklasse      15 €     15 € 
groupe d’élevage, groupe lot d'élevage, couple-classe   
Katalog (gedruckt) optional Catalogue (imprimé) optionnel      5 €       5 € 
        ________________________________________ 
 

Gesamtbetrag Somme              € 
 
 
 

□ Hiermit melde ich o.g. Hund zur 28. Spezialausstellung Berger Picard mit CAC verbindlich an. Meldungen werden erst 
nach Eingang der Meldegebühren bestätigt. Die Gebühren müssen spätestens 3 Tage nach dem letzten 
Meldeschluss eingegangen sein. Bei nicht fristgerechter Zahlung erfolgt keine Aufnahme in den Ausstellungskatalog. 
Nicht im Katalog aufgeführte Hunde können nicht bewertet werden.  

 
Des inscriptions ne seront confirmes qu’après le paiement des droits d’inscription. Les frais doivent être réglés 3 jours après la dernière date de clôture au 
plus tard. Sinon le chien ne sera pas enregistré au catalogue d’exposition. Des chiens pas enregistrés au catalogue ne peuvent pas être jugés.  
 
Entries will only be confirmed after the payment of entry fees. The payment has to be effected 3 days after the last closing date at latest, unless the dog 
cannot be included in the catalogue of the show. Dogs not included in the catalogue cannot be judged. 

 
 

_____________________________________________________  ______________________________ 
Ort, Datum Lieu, Date        Unterschrift Signature  
 
 

 
Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfpass mitbringen).  
Chaque chien participant doit être vacciné de façon efficace contre la rage (Apporter le carnet de vaccination. Please bring your vaccination certificate) 
 
Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Ausstellungs-Bestimmungen des VDH zu kennen und diese zu beachten und dass gegen ihn kein Ausstellungsverbot 
besteht. Ausstellungsverbot für kupierte Hunde. 
En s'inscrivant l’exposant déclare qu'il connait et qu'il applique le règlement de l'exposition d'élevage de VDH.  L'interdiction pour les chiens essorillés ou écourtés. 
The submission of the entry-form shall be regarded as exhibitor's declaration stating that he/she knows the show-regulations of the VDH and will observe them.Dog show 
ban for dogs cropped or dogged. 
 
Die Zuchtschauleitung hat das Recht Anmeldungen zu verweigern! (Hausrecht)  
Le comité d’exposition se réserve le droit de refuser les inscriptions qu’il croit ne pas devoir admettre.  
The breed show management has the right to refuse entries! 
 
Einverständniserklärung 
Ich habe die beiden Informationsschreiben zur Erhebung personenbezogener Daten gemäß §13 DSGVO zur Kenntnis genommen. 
Déclaration de consentement 
J’ai lu les deux notes d’information concernant le traitement des données à caractère personnel selon §13 RGPD. 
Declaration of consent 
I have taken note of the information letters concerning the collecting of personal data according to the §13 GDPR. 
 
 
 
 
____________________________________________________________________  ___________________________________________________ 
Ort, Datum Lieu, Date       Unterschrift, Signature 
 
 
 
Meldungen bitte an Inscription à    Bankverbindung Coordennes bancaires: 
 
Frank Thiede      VR-Bank Altenburger Land / Deutsche Skatbank 
Schulstraße 21      CFH - AG Picard 
2292 Hamfelde       Verwendungszweck/usage: 
Tel. +49 (0) 4154 4330     Picard Spezial 2026/Name des Hundes/nom du chien 
Email: frank.thiede@derpicard.de    IBAN: DE78 8306 5408 0205 4011 86 
       BIC: GENO DEF1 SLR   
   
 

mailto:frank.thiede@derpicard.de
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Informationsschreiben zur Erhebung personenbezogener Daten  
gemäß Art 13 DSGVO 

Note information concernant le traitement des donneés à caractère personnel selon §13 RGPD   
information letter concerning the collecting of personal data according to the §13 GDPR 

 
Identität des Verantwortlichen: 
Identité du responsable 
Identity of the responsible 

club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch: Joachim Knoefel (Präsident)  
Anschrift:           Sulzbacher Straße 3/1, 71720 Oberstenfeld 
Telefon:             07062/8066 
E-Mail:               praesident(at)cfh-net.de 
Vereinsregister: AG Mannheim VR 101067 
 

Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten 
oder Ansprechpartner 
Coordonnées du délegué de la protection des 
données ou du responsable 
Contact info of the data protection officer or 
responsible 
 

club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch:  RA Georg Baumann 
Anschrift:            Eichholzer Straße 80, 50389 Wesseling 
Telefon:             02236/9292-0 
E-Mail:            baumann@frag-den-dsb.de 
Vereinsregister:  AG Mannheim VR 101067 

Zwecke, für die personenbezogene Daten 
verarbeitet werden sollen. 
Fins, pour lesquelles les données à caractère 
personnel sont traitées. 
Purpose for which the personal data are 
collected 
 

Die Erhebung der Daten ist erforderlich, um an der oben genannten Ausstellung 
teilnehmen zu können. 
La collecte des données est nécessaire pour participer à l’événement indiqué au-
dessus. 
The collection of data is necessary to take part in the above mentioned event 
 

Rechtsgrundlage der Datenverarbeitung 
 
Base juridique du traitement des données 
 
Legal basis of collecting personal data 

Die Daten werden zur Erfüllung der Teilnahmeverpflichtungen (Artikel 6 Abs. 1 lit b) 
DSGVO) im Ausstellungskatalog veröffentlicht und an den VDH übermittelt. 
Les données sont publiées au catalogue de l’exposition et transmises à VDH pour 
satisfaire l’obligation de participation (article 6 paragraphe 1b) de RGPD 
The data are published in the show catalogue and sent to the VDH to fulfill the 
participation obligations (article 6 paragraph 1b of the GDPR) 

Empfänger / Kategorien von Empfängern 
Destinataire / catégories des destinataires 
Addressee / categories of addressees 

Verband für das Deutsche Hundewesen (VDH) e. V 
Westfalendamm 174 
44141 Dortmund 
Telefon: +49 231 56 50 0 - 0 
E-Mail: info@vdh.de 
 

Übermittlung in ein Drittland  
Transfert vers un pays tiers 
Transfer to a third country 

Findet nicht statt und ist auch nicht geplant. 
Ne se fait pas lieu et n’est pas prévu. 
Does not take place and is not planned 

Dauer der Speicherung  
 
Durée de conservation des données 
 
Length of data storage 

Die Dauer der Speicherung (Kataloge, Richterberichte) beträgt 5 Jahre, um den 
Nachweis zur Erlangung eines Championtitel führen zu können. 
La durée de conservation des données (catalogues, bulletins) est 5 ans pour pouvoir 
faire la preuve nécessaire pour obtenir le titre « champion ». 
The length of data storage is 5 years in order to be able to provide evidence to obtain 
the title “champion” 
 

Rechte der Betroffenen  
 
Droits des personnes concernées 
 
Rights of persons concerned 

Als Betroffene haben Sie laut DSGVO folgende Rechte / Comme personnes 
concernées vous avez les droits suivants / as persons concerned you have the 
following rights : 
Auskunft / information / information (Art. 15) 
Berichtigung / rectification / correction (Art. 16) 
Löschung / annulation / deletion (Art. 17) 
Einschränkung der Verarbeitung / limitation du traitement des données / restriction on 
data processing (Art. 18) 
Widerspruch gegen die Verarbeitung / contestation du traitement des données / 
objecting to data processing (Art. 21) 
Datenübertragbarkeit / portabilité des données / data portability (Art. 20) 
Ggf. Widerruf der Einwilligung / le cas échéant revocation du consentement / if 
necesssary revocation of consent (Art. 7 Abs. 3) 
 

Recht auf Beschwerde  
bei einer Datenschutzbehörde 
Droit de réclamation auprès une autorité de 
protection des données 
Right of complaint before a data protection 
authority 

Als betroffene Person haben Sie jederzeit, dass Recht sich bei einer 
Datenschutzaufsichtsbehörde zu beschweren. / Comme personne concernée vous 
avez à tout moment le droit de réclamation auprès une autorité de protection des 
données. / As a person concerned you have the right of complaint before a data 
protection authority at any time 
Die für uns zuständige Aufsichtsbehörde ist / l’autorité compétente pour nous 
est / for us the responsible authority is:  
Der Landesbeauftragte für den Datenschutz und die Informationsfreiheit Baden-
Württemberg 
Königstrasse 10 a 
70173 Stuttgart 
Tel.: 0711/615541-0 - FAX: 0711/615541-15 
E-Mail: poststelle@lfdi.bwl.de 
 

mailto:info@vdh.de
mailto:poststelle@lfdi.bwl.de
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Informationsschreiben zur Erhebung personenbezogener Daten 
im Rahmen der Nutzung von Fotoaufnahmen gemäß Art 13 DSGVO 

1. Identität des Verantwortlichen: 
club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch: Joachim Knoefel (Präsident)  
Anschrift: Sulzbacher Straße 3/1, 71720 Oberstenfeld 
Telefon:  07062/8066 
E-Mail: praesident(at)cfh-net.de 
Vereinsregister: AG Mannheim VR 101067 

2. Kontaktdaten des 
Datenschutzbeauftragten oder 
Ansprechpartner 

club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch:                         RA Georg Baumann 
Anschrift.                                     Eichholzer Straße 80, 50389 Wesseling 
Telefon:                                       02236/9292-0 
E-Mail: baumann(at)frag-den-dsb.de 
Vereinsregister:                     AG Mannheim VR 101067 

3. Zwecke für die personenbezogene 
Daten verarbeitet werden sollen 

Durch die Veröffentlichung der Fotos sollen die Aktivitäten, die Ziele und das Wirken 
unseres Vereins vorgestellt werden, damit sich Mitglieder und Interessenten über 
den Verein informieren können. 

4. Rechtsgrundlage der 
Datenverarbeitung 

Die Nutzung der Fotoaufnahmen erfolgt auf Grundlage unseres berechtigten 
Interesses (Artikel 6 Abs. 1 lit f) DSGVO), das sich aus dem Zweck der Verarbeitung 
ergibt und bei dem davon auszugehen ist, dass zum einen die 
Veranstaltungsteilnehmer die Anfertigung und Verwendung von Bildaufnahmen bei 
Veranstaltungen dieser Natur unter üblichen Umständen vernünftigerweise erwarten 
können und annehmbar finden und zum anderen die Verarbeitung der Bildaufnahmen 
nicht in die Rechte und Freiheiten der abgebildeten Personen eingreift, sich für diese 
Personen keine nachteiligen Folgen ergeben und zudem die Verarbeitung im Einklang 
mit dem Datenschutzrecht und sonstigem Recht steht. Die Verarbeitung ist 
erforderlich, weil der angeführte Zweck der Öffentlichkeitsarbeit nur durch die 
bildhafte Darstellung der Veranstaltung mit ihren Teilnehmern (darunter oftmals 
Personen des öffentlichen Lebens) möglich ist. 

5. Empfänger / Kategorien von 
Empfängern 

Die Aufnahmen geben wir im Rahmen unserer Pressearbeit ggf. auch an 
Medienvertreter/innen weiter. Auf Wunsch stellen wir das Bildmaterial auch 
Personen und Organisationen zur Verfügung, die an unserer Veranstaltung 
beteiligt sind. Die Fotos werden auch im Internet und/oder in Printmedien einem 
nicht näher bestimmbaren Personenkreis zugänglich gemacht. 

6. Übermittlung in ein Drittland  
Bei der Veröffentlichung der Bildaufnahmen auf unseren Webseiten, in 
sozialen Medien und in Printmedien kann nicht ausgeschlossen werden, dass 
ein Abruf aus Drittländern erfolgt bzw. die Bildaufnahmen in Drittländern 
bekannt werden. 

7. Dauer der Speicherung  Nicht veröffentlichte Fotos werden längstens zwei Jahre lang elektronisch 
gespeichert und danach gelöscht. 

8. Rechte der Betroffenen  
Als Betroffene haben Sie laut DSGVO folgende Rechte: 

 Auskunft (Art. 15) 
 Berichtigung (Art. 16) 
 Löschung (Art. 17) 
 Einschränkung der Verarbeitung (Art. 18) 
 Widerspruch gegen die Verarbeitung (Art. 21) 
 Datenübertragbarkeit (Art. 20) 
 Ggf. Widerruf der Einwilligung (Art. 7 Abs. 3) 

9. Recht auf Widerruf  Sie haben das Recht, jederzeit gegen die genannte Verarbeitung Widerspruch zu erheben. 
Nutzen Sie hierfür bitte die oben genannten Kontaktdaten.  

10. Recht auf Beschwerde  
bei einer Datenschutzbehörde 

Als betroffene Person haben Sie jederzeit, dass Recht sich bei einer 
Datenschutzaufsichtsbehörde zu beschweren.  
Die für uns zuständige Aufsichtsbehörde ist: 

Der Landesbeauftragte für den Datenschutz und  
die Informationsfreiheit Baden-Württemberg 

Königstrasse 10 a, 
70173 Stuttgart 

Tel.: 0711/615541-0 - FAX: 0711/615541-15 
E-Mail: poststelle@lfdi.bwl.de 

 

  


	Hündin Femelle: Off
	Rüde Mâle: Off
	Veteranenklasse ab 8 Jahren: Off
	Jüngstenklasse 69 Monate: Off
	Jugendklasse 918 Monate: Off
	Zwischenklasse 1524 Monate: Off
	Championklasse ab 15 Monate  Berechtigungsnachweis Kopie Urkunde beilegen: Off
	Gebrauchshundklasse ab 15 Monate Berechtigungsnachweis Kopie Urkunde beilegen: Off
	Offene Klasse ab 15 Monate: Off
	SeniorenVorstellung ab 10 Jahre Kostenlos: Off
	Zuchtgruppe: Off
	Nachzuchtgruppe: Off
	Paarklasse: Off
	Katalog online: Off
	Katalog gedruckt 5 € Gebühr: Off
	Name des Hundes Nom du Chien: 
	ZuchtbuchNr Nõ de PB: 
	Wurftag né: 
	Vater Père: 
	Mutter Mère: 
	Züchter Éleveur: 
	Eigentümer Propriétaire: 
	Straße Rue: 
	Plz Ort Code Postal Domicile: 
	Telefon téléphone: 
	Email Email: 
	Gesamtbetrag Somme: 
	Ort Datum Lieu Date: 
	Ort Datum Lieu Date_2: 


